Model Animal Health Certificate For The Non-Commercial Movement Into A Member State From
A Territory Or Third Country Of Dogs, Cats Or Ferrets In Accordance With Article 5(1) And (2)
Of Regulation (Eu) No 576/2013 / Veterinara sertifikata paraugs sunu, kaku vai sesku
nekomercialai parvietosanai uz dalibvalsti no teritorijas vai tre$as valsts
saskana ar Regulas (ES) Nr. 576/2013 5. panta 1. un 2. punktu

Country/Valsts: UNITED STATES Veterinary Certificate to EU / Veterinarais sertifikats Eiropas Savienibai

I.1.  Consignor / Nosdtitajs 1.2, Certificate reference No / Sertifikata l.2.a.

atsauces Nr.
Name / Nosaukums

Address / Adrese

1.3. Central competent authority / Centrala kompetenta iestade
Tel/ Talr. USDA, APHIS, Veterinary Services

1.4, Local competent authority / Vietéja kompetenta iestade

I.5. Consignee / Sanéméjs 1.6.  Person responsible for the consignment in the EU / Par satijumu atbil

ersona Eiropas Savieniba
Name / Nosaukums P P

: Details of dispatched consignment /| daja. Zinas par

s Address / Adrese

g

S

=

3 Postal code / Pasta indekss
Tel/ Talr.

.7. Country of ISO code /  1.8. Region of origi Code /| 1.9.  Country of Code
Origin / ISO kods Izcelsmes / destination /
Izcelsmes Kods Galamérka valsts Kods
valsts

United States | us

1.11. Place of origin / Izcelsmes vieta 1.12. Place of destination / Galamérka vieta

Part |

1.13. Place of loading / lekrau$anas vi 1.14. Date of departure / IzbraukSanas datum

1.15. Means of transport / Transportlidzeklis 1.16. Entry BIP in EU / lebrauk$anas robezk iropas Savieniba

1.17. No(s) of CITES / CITE. -

1.18. Description of commodity / Satjjuma apraksts 1.19. Commodity code (HS code)/ Preces kods
(HS kods)
Dog Cat Ferret 010619 __
1.20. Quantity / Daudzums

1.21. Temperature of products / Produktu temperatira 1.22. Total numbe ges/

€jais iepakojumu skaits
1.23. Seal/Container No / Plombas/konteinera Nr. 1.24. Type of Pack

ojuma veids

1.25. Commodities certified for / Preces ir sertificétas ka:
Pets / lolojumdzivnieki M

1.26. For transit to third country / Tranzitam uz treSo i 1.27. For import or admission into EU / Importam vai ielaiSanai Eifopas
Savieniba

1.28. Identification of the commaodities / Precu identifikacija

! N T Date of birth
Species (scientific ID number / Identification [dd/mm/yyyy]
name) / Suga Sex / Dzimums Color / Krasa Breed / Skirne Identifikacijas system / / Dzim$anas
(Zinatniskais = 4 Identifikacijas
nosaukums) numurs sistéma datums
[dd/mm/gggg]
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Country/Valsts:
United States

Non-commercial movement into a Member State from a territory or third country of dogs, cats or
ferrets in accordance with Article 5(1) and (2) of Regulation (eu) no 576/2013 of the European
Parliament and of the Council / Sunu, kaku vai sesku nekomerciala parvieto$ana uz dalibvalsti no
teritorijas vai treSas valsts saskana ar Regulas (ES) Nr. 576/2013 5. panta 1. un 2. punktu

Part 11: Certification /11 dala. Sertifikacija

Mor

Oyaiau

Ovai

Health information / Informacija par Il.a. Certificate reference No / Sertifikata Il.b.

veselibu

atsauces Nr.

I, the undersigned official veterinarian®/veterinarian authorised by the competent authority™ of the United States (insert name
of territory or third country) certify that / :

Es, apaks$a parakstijies United States (ierakstiet teritorijas vai tresas valsts nosaukumu) oficialais
veterinararsts®W/kompetentas iestades pilnvarots veterinararsts,® apliecinu, ka:

Purpose/nature of journey attested by the owner: Mérkis/parvadasanas veids, ko deklaréjis ipasnieks:

IL1.

Meither
B

e

Mvai nu
Byai

Oyai

1.2,

Meither
Wor
=

11.2.

Mvai nu
Ovai

the attached declaration® by the owner or the natural person who has authorisation in writing from the owner to carry
out the non-commercial movement of the animals on behalf of the owner, supported by evidence®, states that the
animals described in Box 1.28 will accompany the owner or the natural person who has authorisation in writing from
the owner to carry out the non-commercial movement of the animals on behalf of the owner within not more than five
days of his movement and are not subject to a movement that aims at their sale or a transfer of ownership, and
during the non-commercial movement will remain under the responsibility of

Ipasnieka vai fiziskas personas, kurai ir ipaSnieka rakstiska atlauja par to, ka ta vipa varda var veikt dzivnieka
nekomercialu parvietosanu, pievienotaja deklaracija®, kas pamatota ar pieradijumiem®, uzradits, ka 1.28. ailé
minétie dzivnieki pavadrs Ipasnieku vai fizisko personu, kurai ir ipasnieka rakstiska atlauja, par to, ka ta vina varda
var veikt dzivnieku nekomercialu parvietoS§anu, ne vairak ka piecas dienas ilga parvietoSanas laika, un ka dzivnieku
parvietoSanas mérkis nav ne to pardo$ana, ne ar tiem saistito ipasumtiesibu nodoS$ana, un ka nekomercialas
parvieto$anas laika par tiem atbildés

the owner;

ipasnieks;
Heiska—persora—ktrai——pasnieka—rakstiska—atianja-pa—to—ka—tatpasnicka—varda—varveild—dzimnicku—rekomercialu
srvictosants:

the animals described in Box 1.28 are moved in a number of more than five, are more than six months old and are
going to participate in competitions, exhibitions or sporting events or in training for those events, and the owner or the
natural person referred to in point 1.1 has provided evidence® that the animals are registered

to attend such event;

with an association organising such events;

1.28. ailé minéto dzivnieku skaits ir lielaks par pieciem, tie ir vecaki par seSiem méneSiem, un tos parvieto, lai
piedalitos sacensibas, izstadés, sporta pasakumos vai pasakumos, kuros gatavojas minétajiem pasakumiem, un
Tpasnieks vai Il.1. punkta minéta fiziska persona ir iesniegusi pieradijumus,® ka dzivnieki ir registréti

lai apmeklétu sadu pasakumu;

biedriba, kura organizé $adus pasakumus;

Attestation of rabies vaccination and rabies antibody titration test / Apliecinajums par vakcinaciju pret trakumsérgu un
trakumsérgas antivielu titréSanas testu:
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Country/Valsts:
United States

Non-commercial movement into a Member State from a territory or third country of dogs, cats or
ferrets in accordance with Article 5(1) and (2) of Regulation (eu) no 576/2013 of the European
Parliament and of the Council / Sunu, kaku vai sesku nekomerciala parvieto$ana uz dalibvalsti no
teritorijas vai treSas valsts saskana ar Regulas (ES) Nr. 576/2013 5. panta 1. un 2. punktu

veselibu

1. Health information / Informacija par

Certificate reference No / Sertifikata
atsauces Nr.

Il.a. IL.b.

®or/and 1.3

Ovaifun 1.3,

Meither

Bgr

®vai nu

Svai

the animals described in Box 1.28 were at least 12 weeks old at the time of vaccination against rabies and at least 21
days have elapsed since the completion of the primary anti-rabies vaccination ® carried out in accordance with the
validity requirements set out in Annex Ill to Regulation (EU) No 576/2013 and any subsequent revaccination was
carried out within the period of validity of the preceding vaccination®; and

1.28. ailé minétie dzivnieki vakcinéSanas pret trakumsérgu laika bija vismaz 12 nedélas veci, un ir pagajusi vismaz
21 diena kop$ pirmreizéjas vakcinésanas pret trakumsérgu®, kas veikta saskana ar Regulas (ES) Nr. 576/2013
Il pielikuma noteiktajam deriguma prasibam, un iepriek$éjas vakcinacijas deriguma termina ir veiktas turpmakas
vajadzigas revakcinacijas®; un

11.3.1

1.3.1

33

the animals described in Box 1.28 come from a territory or a third country listed in Annex Il to Commission
Implementing Regulation (EU) No 577/2013, either directly, through a territory or a third country listed in
Annex Il to Implementing Regulation (EU) No 577/2013 or through a territory or a third country other than
those listed in Annex Il to Implementing Regulation (EU) No 577/2013 in accordance with point (c) of Article
12(1) of Regulation (EU) No 576/2013(, and the details of the current anti-rabies vaccination are provided
in the table below;

theantmals-desertbedir-Box+28-com

heduled-to-transitthrou

teritorijas vai tre$as valsts vai nu tie$i, vai caur Istenosanas Regulas Nr.577/2013 |l pielikuma noraditu
teritoriju vai treSo valsti, vai arT caur teritoriju vai treo valsti, kas nav minéta Isteno$anas Regulas (ES)
Nr. 577/2013 |l pielikuma, saskapad ar Regulas (ES) Nr.576/2013 12.panta 1. punkta c) apakSpunkta
nosacijumiem®, un sikaka informacija par pasreizéjo vakcinaciju pret trakumsérgu ir ieklauta turomak
tabula;

EN-LV 2015-561

Transponder or tattoo Validity of vaccination
Transpondera vai tetovéjuma Vakcinacijas derigums
Date of the
Date of blood
implantation Date of Name and sampling
Alphanumeric and/or vaccination | manufacturer of | Batch From To [dd/r;]n;/yyy
code of the animal | reading® [ [d/mm/Vyyy}§ - vaceine | number /- igaimmiyyyy)|[@ammiyyyy] | aging
Dzivnieka [dd/mm/yyyy] Vakcinacijas Vakcinas Partijas / / parauga
burtciparu kods Implantacijas datums nosauvkum_s un numurs No lidz nopeméana
un/vai [dd/mm/gggg] raZotajs s datums
lasis [dd/mm/gg [dd/mm/ggg [dd/mm/ggg
nolasiSanas gq] ql a
datums®9
[dd/mm/gggg]
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Country/Valsts:
United States Non-commercial movement into a Member State from a territory or third country of dogs, cats or

ferrets in accordance with Article 5(1) and (2) of Regulation (eu) no 576/2013 of the European
Parliament and of the Council / Sunu, kaku vai sesku nekomerciala parvietoSana uz dalibvalsti no
teritorijas vai tre$as valsts saskana ar Regulas (ES) Nr. 576/2013 5. panta 1. un 2. punktu

1

Attestation of anti-parasite treatment / Apstrades pret parazitiem apliecindjums:

Beither W4 he-dogs-de bed-r-Bext28-are-destinedforaMemberState
®or 1.4, the dogs described in Box 1.28 have not been treated against Echinococcus multilocularis®?.
W " e o i . s
Ovai 1.4, 1.28. ailé minétajiem suniem nav veikta apstrade pret Echinococcus multilocularis®?.
Anti-echinococcus treatment / Terapija pret Administering veterinarian / Vakcinéjosais
echinococcus veterinararsts

Transponder or

tattoo number of the Name and Date [dd/mm/yyyy] and
dog / Supa manufacturer of the | o o treatment [00:00]

transpondera vai product / | Apstrides datum§ Name in capitals, stamp and signature / Vards,

tetovéjuma numurs Razojuma P uzvards (drukatiem burtiem), zimogs un paraksts

[dd/mm/gggg] un laiks

nosaukums un [00:00]

razotajs

(CY
(CY
(b)

(b)

Box I.5:
1.5. aile.
Box 1.28:

1.28. aile.

Notes / Piezimes

This certificate is meant for dogs (Canis lupus familiaris), cats (Felis silvestris catus) and ferrets (Mustela putorius furo).

Sis sertifikats ir paredzéts suniem (Canis lupus familiaris), kakiem (Felis silvestris catus) un seskiem (Mustela putorius furo).
This certificate is valid for 10 days from the date of issue by the official veterinarian until the date of the documentary and
identity checks at the designated Union travellers' point of entry (available at
http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/pets/pointsentry_en.htm).

In the case of transport by sea, that period of 10 days is extended by an additional period corresponding to the duration of the
journey by sea.

For the purpose of further movement into other Member States, this certificate is valid from the date of the documentary and
identity checks for a total of four months or until the date of expiry of the validity of the anti-rabies vaccination or until the
conditions relating to animals less than 16 weeks old referred to in point 11.3 cease to apply, whichever date is earlier. Please
note that certain Member States have informed that the movement into their territory of animals less than 16 weeks old

referred to in point 1.3 is not authorised. You may wish to inquire at
http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/pets/index_en.htm.

Sis sertifikats ir derigs 10 dienas no datuma, kura to izdevis oficialais veterinararsts, lidz datumam, kura notiek dokumentu un
identitates parbaude celotaju izraudzitaja Savienibas iecelosanas vieta (pieejamas vietné
http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/pets/pointsentry_en.htm).

Parvadajot pa jdru, minéto 10 dienu periods tiek pagarinats par papildu laikposmu, kas atbilst jaras brauciena laikam.

Talakai parvietosanai uz citam dalibvalstim $3 sertifikata kopéjais deriguma termin$ ir ¢etri ménesi no dokumentu un
identitates parbaudes datuma vai lidz datumam, kura beidzas vakcinéSanas pret trakumsérgu deriguma termins, vai lfidz
datumam, kad vairs nav piemérojami Il.3. punkta minétie nosacijumi attieciba uz dzivniekiem, kas ir jaunaki par 16 nedélam,
atkariba no ta, kurs datums ir agraks. Ladzam nemt véra, ka atsevisSkas dalibvalstis ir informéjusas par aizliegumu parvietot uz
to teritoriju 11.3. punkta minétos dzivniekus, kas ir jaunaki par 16 nedélam. Informacija ir pieejama vietné
http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/pets/index_en.htm.

Part 1/ 1 daja.

Consignee: indicate Member State of first destination.

Sanémeéjs: norada pirmo galamérka dalibvalsti.

Identification system: select of the following: transponder or tattoo.
Identification number: indicate the transponder or tattoo alphanumeric code.
Date of birth/breed: as stated by the owner.

Identifikacijas sistéma: izvélas vienu no Siem: transponders vai tetovéjums.
Identifikacijas numurs: norada transpondera vai tetovéjuma burtciparu kodu.
Dzim$anas datums/Skirne: saskana ar ipasnieka deklaraciju.
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Country/Valsts:
United States Non-commercial movement into a Member State from a territory or third country of dogs, cats or

ferrets in accordance with Article 5(1) and (2) of Regulation (eu) no 576/2013 of the European
Parliament and of the Council / Sunu, kaku vai sesku nekomerciala parvieto$ana uz dalibvalsti no
teritorijas vai tresSas valsts saskana ar Regulas (ES) Nr. 576/2013 5. panta 1. un 2. punktu

1
1
()

@

(©))

(©)]

)

4)
(5)

7

®)

)

()

(10)

(10)

Part Il / 1l dafa.

Keep as appropriate.
Lieko svitro.

The declaration referred to in point 11.1 shall be attached to the certificate and comply with the model and additional
requirements set out in Part 3 of Annex IV to Implementing Regulation (EU) No 577/2013.

Sertifikatam pievieno Il.1. punkta minéto deklaraciju, un ta atbilst Isteno$anas Regulas (ES) Nr. 577/2013 IV pielikuma 3. dala
sniegtajam paraugam un taja minétajam papildu prasibam.

The evidence referred to in point I1.1 (e.g. boarding pass, flight ticket) and in point II. 2 (e.g. receipt of entry to the event, proof
of membership) shall be surrendered on request by the competent authorities responsible for the checks referred to in point
(b) of the Notes.

Pieradijumus, kas minéti Il.1. punkta (piem., iekapSanas karte, lidojuma bilete) un 11.2. punkta (piem., pasakuma dalibnieka
karte, piederibas organizacijai apliecinajums), iesniedz péc tadu kompetento iestazu pieprasijuma, kas atbild par piezimju

b) punkta minéto parbauzu veik§anu.

Any revaccination must be considered a primary vaccination if it was not carried out within the period of validity of a previous
vaccination.

Jebkura revakcinacija, kas nav veikta iepriek$éjas vakcinacijas deriguma termina, ir uzskatama par pirmreizéju vakciné$anu.

The declaration referred to in point 11.3.2 to be attached to the certificate complies with the format, layout and language
requirements laid down in Parts 1 and 3 of Annex | to Implementing Regulation (EU) No 577/2013.

11.3.2. punkta minéta deklaracija, kas japievieno sertifikatam, atbilst Isteno$anas Regulas (ES) Nr. 577/2013 | pielikuma 1. un
3. dala noteiktajam formata, izkartojuma un valodas prasibam.

A certified copy of the identification and vaccination details of the animals concerned shall be attached to the certificate.
Sertifikatam pievieno apliecinatu attiecigo dzivnieku identifikacijas dokumentu kopiju un informaciju par vakcinaciju.

The third option is subject to the condition that the owner or the natural person referred to in point Il.1 provides, on request by
the competent authorities responsible for the checks referred to in point (b), a declaration stating that the animals have had no
contact with animals of species susceptible of rabies and remain secure within the means of transport or the perimeter of an
international airport during the transit through a territory or a third country other than those listed in Annex Il to Implementing
Regulation (EU) No 577/2013. This declaration shall comply with the format, layout and language requirements set out in
Parts 2 and 3 of Annex | to Implementing Regulation (EU) No 577/2013.

Tre$a izvéle ir paklauta nosacijumam, ka ipasnieks vai Il. 1. punkta minéta fiziska persona péc tadu kompetento iestazu
pieprasijuma, kuras atbild par b) punkta noraditajam parbaudém, iesniedz deklaraciju, kura apliecina, ka tranzita laika caur
kadu teritoriju vai tre$o valsti, kas nav ieklauta Isteno$anas Regulas (ES) Nr. 577/2013 |l pielikuma, dzivnieki nav bijusi
saskarsmé ar tadu sugu dzivniekiem, kuras ir uznémigas pret trakumsérgu, un ka tie ir palikusi neapdraudéti transportlidzekli
vai starptautiskas lidostas teritorija. St deklaracija atbilst Istenosanas Regulas (ES) Nr. 577/2013 | pielikuma 2. un 3. dala
noraditajam formata, izkartojuma un valodas prasibam.

The rabies antibody titration test referred to in point I1.3.1:

- must be carried out on a sample collected by a veterinarian authorised by the competent authority, at least 30 days after
the date of vaccination and three months before the date of import;

- must measure a level of neutralising antibody to rabies virus in serum equal to or greater than 0.5 IU/ml;

- must be performed by a laboratory approved in accordance with Article 3 of Council Decision 2000/258/EC (list of
approved laboratories available at
http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/pets/approval_en.htm);

- does not have to be renewed on an animal, which following that test with satisfactory results, has been revaccinated
against rabies within the period of validity of a previous vaccination.

A certified copy of the official report from the approved laboratory on the results of the rabies antibody test referred to in point
11.3.1 shall be attached to the certificate.

11.3.1. punkta minétais trakumsérgas antivielu titrésanas tests:

- javeic paraugam, ko kompetentas iestades pilnvarots veterinararsts ir nonémis vismaz 30 dienas péc vakcinacijas datuma
un tris ménesus pirms importésanas datuma;

- taja noteiktajam neitraliz§joso trakumsérgas virusa antivielu limenim seruma ir jabat 0,5 SV/ml vai lielakam;

- irjaveic laboratorija, kas apstiprinata saskana ar Padomes Lémuma 2000/258/EK 3. panta nosacijumiem (apstiprinato
laboratoriju saraksts ir piegjams vietné
http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/pets/approval_en.htm);

- nav vélreiz javeic tadam dzivniekam, kur$ péc minéta testa ar apmierinoSiem rezultatiem ir revakcinéts pret trakumsérgu
iepriek$éjas vakcinacijas deriguma termipa.

Sertifikdtam pievieno apliecinatu apstiprinatas laboratorijas oficiala zinojuma kopiju par 11.3.1. punkta minéta trakumsérgas

antivielu testa rezultatiem.

By certifying this result, the official veterinarian confirms that he has verified, to the best of his ability and where necessary
with contacts with the laboratory indicated in the report, the authenticity of the laboratory report on the results of the antibody
titration test referred to in point 11.3.1.

Sertificgjot So rezultatu, oficialais veterinararsts apliecina, ka vins, atbilsto$i savam iespéjam un vajadzibas gadijuma
sazinoties ar zinojuma noradito laboratoriju, ir parbaudijis laboratorijas zinojuma autentiskumu par 11.3.1. punkta minéta
trakumsérgas antivielu titré$anas testa rezultatiem.

In conjunction with footnote ©, the marking of the animals concerned by the implantation of a transponder or by a clearly
readable tattoo applied before 3 July 2011 must be verified before any entry is made in this certificate and must always
precede any vaccination, or where applicable, testing carried out on those animals.

Saistiba ar 6. zemsvitras piezimi attiecigie dzivnieki ar zemadas transponderu vai skaidri salasamu tetovéjumu, kas ieziméti
lidz 2011. gada 3. jalijam, pirms ierakstu izdarisanas $aja sertifikata ir japarbauda, un sada parbaude vienmér ir javeic pirms
minéto dzivnieku vakciné$anas vai, kur piemérojams, testé$anas.
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Country/Valsts:
United States Non-commercial movement into a Member State from a territory or third country of dogs, cats or

ferrets in accordance with Article 5(1) and (2) of Regulation (eu) no 576/2013 of the European
Parliament and of the Council / Sunu, kaku vai sesku nekomerciala parvieto$ana uz dalibvalsti no
teritorijas vai tresSas valsts saskana ar Regulas (ES) Nr. 576/2013 5. panta 1. un 2. punktu

11

(11)

(12)

(12)

(13)

(13)

The treatment against Echinococcus multilocularis referred to in point I1.4 must:

- be administered by a veterinarian within a period of not more than 120 hours and not less than 24 hours before the time of
the scheduled entry of the dogs into one of the Member States or parts thereof listed in Annex | to Commission Delegated
Regulation (EU) No 1152/2011;

- consist of an approved medicinal product which contains the appropriate dose of praziquantel or pharmacologically active
substances, which alone or in combination, have been proven to reduce the burden of mature and immature intestinal
forms of Echinococcus multilocularis in the host species concerned.

11.4. punkta minéta apstrade pret Echinococcus multilocularis:

- veterinararstam ir javeic perioda, kas neparsniedz 120 stundas un ir vismaz 24 stundas pirms planotas sunu ieve$anas
kada no tam dalibvalstim vai to dalam, kas noraditas Delegétas Regulas (ES) Nr. 1152/2011 | pielikuma;

- tiek veikta ar apstiprinatam zalém, kas satur atbilsto$u devu prazikvantela vai farmakologiski aktivu vielu, par kuram
pieradits, ka attiecigajam saimnieksugam tas vienas pasas vai kombinacija samazina parazita Echinococcus multilocularis
nobriedu$o un nenobriedu$o zarnu formu slogu.

The table referred to in point 1.4 must be used to document the details of a further treatment if administered after the date the
certificate was signed and prior to the scheduled entry into one of the Member States or parts thereof listed in Annex | to
Commission Delegated Regulation (EU) No 1152/2011.

I1.4. punkta noradita tabula ir jaizmanto, lai sniegtu sikaku informaciju par turpmaku apstradi, ja tada veikta péc sertifikata
parakstiSanas datuma un pirms planotas ieve$anas kada no dalibvalstim vai to dalam, kas noraditas Delegétas Regulas (ES)
Nr. 1152/2011 | pielikuma.

The table referred to in point 11.4 must be used to document the details of treatments if administered after the date the
certificate was signed for the purpose of further movement into other Member States described in point (b) of the Notes and in
conjunction with footnote ¢9,

11.4. punkta minéta tabula ir jaizmanto, lai sniegtu informaciju par apstradi, ja tada veikta péc sertifikata parakstisanas datuma,
lai istenotu talaku parvietosanu uz citam dalibvalstim, kuras aprakstitas piezimju b) punkta, un saistiba ar 11. zemsvitras
piezimi.

Official veterinarian / Oficialais veterinararsts / pilnvarotais veterinararsts

Name (in capital letters) / Vards, uzvards (drukatiem burtiem): Qualification and title / Kvalifikacija un amats:

Address / Adrese

Telephone / Talrunis:

Date / Datums: Signature / Paraksts:

Stamp / Zimogs:

Kompetentas iestades apstiprinajums (nav vajadzigs, ja sertifikatu parakstijis oficials veterinararsts)

Name (in capital letters) / Vards, uzvards (drukatiem burtiem): Qualification and title / Kvalifikacija un amats:

Address / Adrese

Telephone / Talrunis:

Date / Datums: Signature / Paraksts:

Stamp / Zimogs:

Amatpersona celotaju iecelo$anas vieta (talakai parvieto$anai uz citu dalibvalsti)

Name (in capital letters) / Vards, uzvards (drukatiem burtiem): Amats:
Address / Adrese

Telephone / Talrunis:

E-mail address / E-pasta adrese:

Date of completion of the documentary and identity checks /

Datums, kad pabeigta dokumentu un identitates parbaude: Signature/ Paraksts:

Stamp / Zimogs:
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I, the undersigned / Es, apak$a parakstijies,

[owner or the natural person who has authorisation in writing from the owner to carry out the non-commercial movement on behalf of the
owner®] / [ipasnieks vai fiziska persona, kurai ir Jpasnieka rakstisks apstiprinajums par to, ka ta vina varda var veikt nekomercialu
parvietosanuV]

declare that the following pet animals are not subject to a movement that aims at their sale or a transfer of ownership and will accompany the
owner or the natural person who has authorisation in writing from the owner to carry out the non-commercial movement on behalf of the
owner™ within not more than 5 days of his movement.

apliecinu, ka $adu lolojumdzivnieku parvietosanas mérkis nav pardosana, ne ipasumtiesibu nodo$ana, un tie pavadis ipasnieku vai fizisko
personu, kurai ir ipasnieka rakstisks apstiprindjums par to, ka ta vipa varda var veikt lolojumdzivnieka nekomercialu parvietosanu®, ne vairak
ka piecas dienas ilgi.

Part Ill: Declaration / lll daja :
Deklaracijas paraugs

Transponder/tattoo® alphanumeric code / Animal health certificate number /
Transpondera/tetovéjuma™ burtciparu kods Veterinara sertifikata n numurs

During the non-commercial movement, the above animals will remain under the responsibility of / Nekomercialas parvieto$anas laika par
iepriek$ minétajiem dzivniekiem atbild

Meither [the owner];

Bor

Ber

®vai nu [ipasnieks;]

 vai
Place and date / Vieta un datums:
Signature of the owner or natural person who has authorisation in writing from the owner to carry out the non-commercial
movement on behalf of the owner™/ Jpasnieka vai fiziskas personas, kurai ir jpasnieka rakstisks apstiprinajums par to, ka ta
vina varda var veikt lolojumdzivnieka nekomercialu parvietosanu®, paraksts.:

® Delete as appropriate / lieko svitrot.
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